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Foreword

Background For several years now, Mercator-Education has made  efforts

to achieve one of its principal goals: to gather, store and

distribute information o n minority langu age educ ation in

European regions. Reg ional or minority languages are

languages which differ from the official language of the

state where they are spoken and which are traditionally used

within a given territory by nationals of that state who form a

group numerically sm aller than the rest o f the stat e's

population.1

To date, Me rcator-Ed ucation has been su ccessful in

establishing a computerised data bank containing biblio-

graphic  data, information about people and organisations

involved with minority language issues. It has published

data collected during four inventory studies on pre-school

education (Goot, Renkema & Stuijt, 1994), primary

education (Sikma &  Gorter, 1 991), lear ning materials

(Tjeerdsma & Sikma, 1994) and  teacher training (Dekkers,

1995). In addition there is a need for documents which give

a brief outline of the most essential features of the educ-

ational system of regions with an autochthonous lesser-used

language. With the establishment of regional dossiers we

intend to meet this need.

Aim Regional dossiers aim at providing concise descriptive

information and basic educational statistics about minority

language education in a specific region of the European

Union. This kind of information, such as features of the

educational system, recent educational policies, division of

responsibilities, main actors, legal arrangements, support

structures and also quantitative information on the number

of schools, teachers, pupils and financial investments, can

serve several purposes.

Target group Policy makers, researchers, teachers, students and journal-
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ists may use the information provided to assess develop-

ments in European minority language schooling. They can

also use a regiona l dossier as a first orientation towards

further research or as a source of ideas for improving

educational provision in their own region.

Link with EURYDICE In order to link these regional description s with those of

national educationa l systems, it was dec ided to foll ow the

format used by E URYDICE, the European education in-

formation network in the E uropean  Union. E URYDICE

provides information on the administ ration and structure of

education in member states of the European Union.2 The

information provided in the regional dossiers is focussed on

language use at the various levels of education.

Conten ts The remainder of this dossier consist s firstly of an

introduction to the region b eing studied , followed b y six

sections which each deal with a specific level of the

educational system. These brief descriptions contain factual

information presented  in a readily accessible way. Sections

eight to ten cover research, prospects and summary statis-

tics. For detailed information and political discussions about

language use at the various levels of education, the reader is

referred to other sources with a list of publications.

1 Introduction

Language3 Ladin  is a neo-Latin or Rhaeto-Romance language spoken in

the Central and  Eastern Alp ine regions. It is d ivided in

Central,  Eastern and Western Ladin, which formed one

language area in the past. Nowadays they are separated by

areas where Italian or Ge rman is spo ken: Eastern  Ladin is

referred to as Friulan and Western Ladin is spoken in the

Grischun4 in Switzerland. All these Ladin varieties have

witnessed a continuous decline, both in speakers and in

territory. The three  varieties are ge nerally consid ered as

separate  language groups,  although there is still an ongoing

academ ic dispute whether they are to be considered as
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languages on their own or forms of one proto-langu age. This

dossier deals exclusively with Central or Dolom ite Ladin

spoken in five valleys in the Dolomites, which belong to

different provinces and regions and have, for that reason,

different language policies. This administrative partition

severely  hampers develop ment and progre ss of Ladins'

political and  cultural rights. 

Because  of the lack of spec ial guarantees  for Ladin

education in the province of Belum, the main part of the

regional dossier covers the three valleys Val Badia, Gher-

dëina and Fascia, in the Autonom ous Regio n of South  Tirol-

Trentino. Where  possible we make a distinction between the

provinces,  but when we do not mention a specific province,

we refer to the situation in South Tyrol or Bulsan, in the

Ladin  language. The majority of the Ladin population lives

in this province and the language is protecte d most. W e will

use the Ladin names in this report. For a better

understanding of the Ladin situation we  refer to a table  in

the endnotes.5

Population Central Ladin is spoken in the five valleys in the Dolomites

in Italy: Val Badia, Gherdëina, Fascia , Fodom  and Cortina

de Anpezo. Out of a total popula tion of some  38,000  people

in all five Ladin valleys, approximately 30,000 speak Ladin.

Census data for those speaking Ladin are available for the

two valleys Gherdëina and Badia (Bulsan), where 18,434

speakers form some  90 % o f their popula tion. In the Fasc ia

Valley in Trentino  the numbe r of Ladin  speakers is about

7,000. In the Fodom and Anpezo Valleys in the province of

Belum some 5,000 persons still speak the language.

Status Bulsan and Trent: Bulsan and Trent were located in what

was called 'Southern Tyrol', and remained under Austrian

rule until World War I. A period of forced Italianisation

followed, carried out b y the Fascist regim e and Ge rmani-

sation by the nazis in 1943-1945, but after World W ar II the
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whole of Southern Tyrol was granted a significant degree of

autonomy and minority language protection. The legal

administrative self-rule of the region was established in the

Statute of Autonomy of So uth Tyrol-T rentino (19 48), in

which the Ladins we re explicitly men tioned (art.87). B ut it

was not until 1972 that the cultural rights and teaching rights

of the Ladins were guaranteed in the revised Autonomous

Statute of the R egion.

Nowadays South Tyrol only refers to the province of

Bulsan, with the two valleys Val Badia and Gherdëina. The

province of Bulsan is mostly German speaking, although

Italian dominate s in the large town s; the eastern part of the

province includes the two main Ladin valleys o f Gherdëina

and Badia. T he bilingual status of the  province o f Bulsan is

quite stable now. It is notable, however, that the protection

of Ladin is merely a side effect of the high degree of

protection granted to the  German  minority (a 'majo rity' in

fact, within provinc ial bounda ries). In Buls an, the language

has always been a major issue in political, social and

educational decisions and is still loaded with historical

memories.

The Statute of 1972 was also  intended to  apply to Trent, but

its application  has been d elayed. T he localisation  of Fascia

in an Italian speaking region and its change  to tourism

industry triggered the Italianisation process in the Fascia.

Ladin  teaching was impleme nted only in 1 997 in the v alley.

Belum: The Ladin valleys of Fodom and Anpezo are near

Belum in the reg ion of Venice, which became a part of the

Italian Kingdom in 1866. The province has only very

recently been granted a legal means of protecting the Ladins

(1999). Now all Italian minorities which are not yet under

legal protection are awaiting the commencement orders of

the law on “historical language minorities 6

Language teaching

legislation

Bulsan: Ladin was taught to some extent after the

Autonomous Statute of 1948. With the revised statute, the

teaching of Ladin obtained a secure legal basis. The

teaching of Ladin received recognition, not only as a school
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subject in all nursery, eleme ntary and sec ondary sch ools in

the Ladin area, but also as a teaching instrument. Sub-

sequent decrees were adopted to make teaching through the

medium of Ladin a legally sanctioned o ption . The  Statute

on the one hand and the enforcement decrees on the other

reflect the practical needs of the  Ladin mino rity. Nowad ays

(2000) the regulations prescribe that each class at primary

school level must have 12 hours of instruction through the

medium of Italian, twelve ho urs of teachin g through the

medium of German and two hours through Ladin per week.

The same rules ex ist for second ary schooling . Religion is

taught in the three languages Ladin, German and Italian.

This means that the a pproxim ately 300 teachers in pre-

school, primary and secondary school must be able to speak

Italian, German  and Ladin . They all  have to pass a trilingual

exam. Ladin teach ers are also given priority in job

placement at secondary level. The use of the Ladin language

is permitted in o fficial situations and d ocumen ts.

Trent: In contrast to B ulsan, in Trent bilingual education is a

pedagogical rather than a political issue. In 1994 a Ladin

branch of the provinc ial educational authority was created

and in 1995 th e Provincial Act introducing Ladin in grades

1-8 (shortly to  be extende d to grade 10) was accepted by the

Italian State, together with the new Ladin curriculum. Since

1997 Fascia has had specific h ours implem enting Ladin

teaching at school. T eachers wh o show their p roficiency in

Ladin hav e priority for jo b vacanc ies at second ary level. 

Belum: The first cou rses for Lad in teachers are being

conducted by schools in B elum, but the te aching is  still on a

voluntary basis.

Education system In Italy, school is compulsory for children from  6 to 15

years.

A new general reform of the education system has been

initiated and will commence from September 2001. There

will be a compulsory primary level of seven years for all

pupils  and also a compulsory higher biennium, giving access
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to the final vocational triennium of higher professional

specialisation. This new system will only be implemented

gradually  and become fully established around the year

2007.

Private a nd pub lic

schools

In Italy, about 90% of the schools are public, but also the

private  schools (the other 10%) must implemen t state

curricula. The situation  in the Ladin V alleys is similar, with

the exception  of Fascia. In the whole  province o f Trent,

50% of kindergartens are community-owned which means

that they have a higher degree of autonomy. These schools,

especially,  have played an important role in setting up the

recent language teaching in Fascia. In B ulsan Ladin  teaching

is the doma in of public sch ools only. 

Administration The primary responsibility for the schools' functioning lies

with the state. The costs  of maintaining the schools are

borne by different regional or provincial pub lic authorities.

In autonomous re gions the power to make educational

provisions lies almost completely with the regional

authorities, which is the case with South Tyrol-Trentino. In

contrast,  the province  has second ary legal autho rity in

education and full powe rs only in pre-primary education. It

can make only sligh t modification s in the curriculum  to

regional needs and sees to publication of textbooks and in-

service training of teachers. The province  is also entitled to

pass independ ent legislation in the fo llowing areas : public

assistance to schoolchildren, vocational training, school

buildings, in-service training. The newly adopted “school

autonom y  (administrative , pedago gical and finan cial self-

rule) should, however, allow the local authorities more areas

of authority. Furthermore, the Italian state has entitled the

provinces of Bulsan and Trent to make up their own

collective ag reement for th e teaching staff.

In the province of Bulsan the administration of teaching,

management and inspection personnel for Ladin sc hools is

handled by a specific Ladin provincial schools office

(Intendënza pur la scola di paîsc ladins), headed  by a Ladin

education officer (Intendënt dles scoles ladines). Teaching,
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management and inspec tion person nel are paid by the

Province. However, teachers can also opt for signing a

national contract if they are not rea dy to take on the extra

tasks demanded by the provincial collective agreement. The

supervision and promotion of instruction in nursery, ele-

mentary and secondary schools comes under the authority of

the Education Officer (Intendën t). Administrative and

pedago gical supervisio n in individual sc hools is  entrusted to

management staff. Checking the  implemen tation of pro-

grammes is also part of the responsibilities of school

headma sters.

Although there is Ladin education in Fascia, the province of

Trent does not have its own Ladin school administration. In

Belum all schools are subject to the Italian school-

administration.

Support structure

Bulsan

In Bulsan, assessment of activities concerning Ladin teach-

ing is carried ou t by the Ladin P edagog ical Institute, which

helps the teachers' committees in the schools. Apart from

this pedagogical support, schools can also consult the

Cultural Institute Micurá de Rü, although this is not a part of

the school system . This institute  in Val Badia is also the

main developer of books (not especially designed for

schools) and children's literature. Evaluation of teaching

programmes is norm ally done by the schools themselve s.

The Istitut Peda gogich  Ladin  of Bulsan has the task o f col-

lecting, developing and elaborating and distributing

pedagogical materials. It also carries out educational

research in this field and organises in-service training for

teachers.

Some material is developed by the teachers’ organisations

Uniun Maestri Ladins (Val Badia) and the Lia di Maestri

(Val Gherdëina). The "Union di Ladins de Gherdëina ,

"Union di Ladins dla Val Badia", Union di Ladins de

Fascia , Union di Ladins de Fodom e Anpezo are part of the

Union Genere la di Ladins dles Dolomites, the only organ i-

sation of Ladin culture for the whole region of Ladinia.

These  cultural organisations also publish boo ks (mono-
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graphs, poems) a nd an annu al summary w ith a variety of

reports.

In Trent, the Ladin Cultural Institute of Vich serves as a

feedback institute for language questions in the Fascia

Valley and helps teachers with curricular matters as well as

conducting in-service courses such as the course ‘towards a

plurilingual and m ulticultural sc hool’  for teachers in F ascia

Valley schools. T he provin ce-run schoo ls receive

pedagogical support from the Scuole Materne Provincial

(SMP-Provincial Service of Pre-schools). The locally-run

schools  depend on the Federazione Scuole Materne (FSM-

Federation of Independent Pre-schools). On behalf of the

Istituto Provinc iale di Ricerca, Aggior name nto , Sperimen-

tazione (IPRASE-Provincial Institute for Educational

Research, Support and Experiment) one teacher has been

assigned for  the Fascia valle y.

2 Pre-school education

Target group Children from the age of 3 to 6 years may attend pre-

primary schools (scuole materne and in the future ”scuole

per l’infanzia”) but are not obliged to.

Structure/legislation As indicated above, pre-primary schooling falls under the

province 's responsibility.

Langua ge use Bulsan: The regional statute mentions Ladin as the main

language in pre-school-education. According to the

specialists, teaching the home languag e at this level is a

condition for successful second and third language

acquisition and therefore for the safeguarding of an en-

dangered minority language. Children with different lin-

guistic backgrounds are ed ucated in the sa me pre-sch ools

(especially  in Gherdëina). Ladin is used during group

activities, while the teacher speaks the child’s mother tongue
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during individual co ntact with the child . In Bulsan a ll staff

at the schools in the  Ladin V alleys belong  to the Ladin

ethnic group .

Trent: In the six pre-primary schools in Fascia, the use of

Ladin  language as a medium of instruction is guaranteed

alongside th e use of Italian o n the basis of p arity.

Belum: In Belum p rovince La din is sometim es used in

Kindergartens but on a  voluntary basis.

Statistics

valleys pupils teachers

Gherdëina and Badia 

Bulsan

633 337

Fascia

Trent

330 43

Table 1: Figures of pupils and teachers involved in Ladin

education

Source: Intendënza Scoles Ladines & IPL

3 Primary education

Target group Primary schools cater for pupils from six until eleven years

of age. Th ey are free of ch arge and c ompulso ry.

Structure/legislation National public edu cational laws provide the general frame-

work. Teaching-pro grammes  are worke d out auton omously

in the Bulsan  and Tre nt province s.

In all Ladin Valleys primary schools are public.

Langua ge use Bulsan: The first grade of primary sc hool, where possible,

takes into account the linguistic background o f the pupils,

which is very diverse, as show n by a survey c arried out in
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1988.8 Assessment of the backgro und is done at the re-

comme ndation of the  parents  and the teachers of the nursery

schools. First classes are divided into Ladin-German and

Ladin-Italian sections. Ladin is also used as a medium of

instruction for the acquisition of other la nguages. It is this

second language in which the pupils start reading and

writing.

In the second grade the p upils also start having regular

education in the third language, on the basis of a number of

hours equal to those of the second language. From this class

onwards the teaching is done in Italian and German in each

subject. Ladin  is a school subject (2 hours a week) and

serves as a “provisional language : it is used to exp lain

content or expressions pupils cannot understand  in Italian or

Germa n.

The choice of the teaching language is not made according

to school subject, but has a daily or weekly pattern. In the

past there was only o ne teacher p er class, teaching all

subjects, except for religion. Since 1991/92 this system has

changed to three teachers per two classes or four teachers

per three classes. D uring specif ic hours two teachers are

present in the same class.

Trent: In the Valley of Fascia Ladin is used in one lesson a

week as vehicle language, while another two hours are

devoted to Ladin as a subject. Some teachers are appointed

especially to giv e the Ladin les sons.

Belum: In Fodom and Anpezo some extra-curricular

activities are organised in Ladin.

Statistics

valleys pupils teachers schools

Badia and Gherdëina

Bulsan

1250 128 16

Fascia Trent 493 73 6

Table 2: Figures of people and schools involved in Ladin
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education

Source: Intendënza Scoles Ladines & IPL

4 Secondary Education

Target group In Italy, secondary education is split into two levels . The

lower level (scuola media) is compulsory and consists of

three classes for pupils from 11-14 years of age. The upper

level (lyceum) is for pupils from 14-18 years.

Structure All schools are public and free of charge. They are com-

pulsory up to 15 years of age. From school year 1998/99

compulsory education in  Italy (and therefore also in Bulsan)

has been exten ded by one year. The last year of compulsory

education can also be attended as part of vocational training.

Langua ge use

Scuola  media

Bulsan: In Gherdëina and Badia both German and Italian

are used as language of instruction. The school subjects are

taught either in German or in Italian. The teachers of the 16

school subjects are not all Ladin mother tongu e speakers,

but when it comes to qualifying for a teaching post, speakers

of Ladin have overall priority. Ladin is used as language of

instruction for two hours a week. Since 1997/98 English has

been a sub ject in the curricu lum for two ho urs a week. 

This  means that all pupils at the lower level learn four

languages. At the end o f this level, pupils have to pass a

state examination, with written tests in Ladin, Italian,

German and mathematics and a colloquium for all school

subjects.

Statistics Bulsan: The number of pupils following lower secondary

education  in the Ladin V alleys in 6 establishments in Bulsan

was 607 in the 1999/2000 school year.

Trent: In Fascia Ladin is taught one hour a week as a subject

in its own right and is used as a medium of instruction for

two hours a week, according to a yearly plan worked out by

the teaching-staff. There are no statistics available.
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Upper seco ndary

level

The upper sec ondary leve l consists of the lyceum with five-

year courses leading to the secondary leaving certificate

(esame di stato). Students can choose from a variety of

different types of schools (not all of them in the L adin val-

leys), each leading to different certificates, from vocational

to those of a more gene ral nature. T he numbe r of pupils in

the Ladin schools has decreased during the last years, due  to

insufficient options at these tiny schools, while German and

Italian schools in the P rovince B ulsan offer all po ssible

types of educatio n. Again Ge rman and  Italian are the m ain

media  of instruction. Ladin is offered as a school subject for

one hour a wee k. The loc al school board can grant per-

mission for a se cond ho ur of Ladin la nguage.

For those students who did not attend a lower secondary

school with Ladin, this subject is offered on an optional

basis. In Fascia (Trent) and in Belum, Ladin is not offered at

seconda ry level.

Statistics

valleys  pupils teachers lyceum

Gherdëina and

Badia

Bulsan

297 52 59

Fascia

Trent

178 45 1

Table 3: Figures of pupils, teachers and lyceum involved in Ladin

education, 1999/2000

 Source: Intendënza Scoles  Ladines & IPL 

5 Vocational education

Target group Vocati onal education is aimed at pupils who leave scuola

media  at 14 years and seek training in practical job s.

Structure/legislation Vocational training comes under pro vincial or regional laws.
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The courses last 2 , 3 or 5 years. There is one artisans’

school in Gherdëina, one tourism school in Cortina and one

tourism course (bienniual) in Badia.

Langua ge use In Bulsan German is the medium of instruction and Italian is

predominant in the provinces of Trent and Belum.

Statistics Statistics are not available, as there is no Ladin administra-

tion in this sector and pupils have to attend German or

Italian language schools.

6 Higher education

Structure At tertiary level Italy has universities and fine arts academ-

ies. Since 19 98/99 p rimary school teachers are taught at

tertiary level schools which also cater to some extent for the

specific needs of the Ladin V alleys.

Langua ge use At the universities in Brixen, Inssbrück, Slazburg, Padova,

Zürich and Udine, there are special Ladin linguistic and

literature courses. There are no university courses given in

Ladin.

Teacher training for

pre-primary and

primary  levels

The newly founde d Faculty of E ducational Scienc e in

Bressanone/Brixen offers training at university level for pre-

primary teachers and prim ary teachers. A first course started

in September 20 00. The  Faculty has its ow n Ladin

Departm ent, although on ly two hours p er month o f Ladin

teaching are offered. The main curriculum is taught half in

Germa n and half in Italian .

At Ladin schools, some practical activities such as in-class

training are conducted. The Ladin Department  is responsib le

for the Ladin students’ curriculum and su pervises the L adin

language culture courses and multilingual education. The

new program me is a first step tow ards adeq uate training for

Ladin  primary teachers, which has long been missing. No
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such course with a Ladin teac hing comp onent is offered  in

the provinces of Trent and Belum.

Secondary level

teacher training

There is still no specific preparation for teaching at the

Ladin  schools at lower or upper secondary level. In the

initial training there is no sp ecial attention fo r the Ladin

language or for the specific needs of trilingual education as

conducted at schoo ls in the Ladin Valleys.

In-service training Bulsan: Every teacher is expected to follow a certain

number of hours of in-service training every year. Such

courses are mostly organised by the Ladin Pedagogical

Institute, by the provincial school administration or by the

schools  themselves. Ladin teachers of Bulsan can also attend

in-service teacher training courses offered by the German or

Italian pedagogical Institute. For the specific Ladin language

interests the Ladin P edagog ical Institute has various

activities to fill gaps, espec ially in the in-service train ing of

teachers, both to cope with trilingualism at scho ol and to

broaden knowledge of Ladin language and culture.

Trent: In Fascia the Ladin local section of Trent Pedagogical

Institute organises Ladin courses and provides pedagogical

support.

Belum: The B elum prov incial administra tion only rece ntly

started with some Ladin courses in 2000.

7 Adult education

Regular courses of Ladin for adults (Lad ins and non-Ladins)

are offered by the Micurá de Rü and the Majon di Fashegn

cultural institutes. They particularly target people who have

come to the Ladin v alleys becau se of the dev elopmen t in

tourism. The challenge is to integrate newcomers as much as

possible in the  local culture. 

8 Educational research
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There have been various assessments o f school qua lity. A

survey being conducted during 200010 of the linguistic

competence of students in the last grade of the lower

secondary school is in its final phase. Another form of as-

sessment consists of langu age tests which e veryone ha s to

pass to qualify for a p ost as an officer  at regional leve l in

Bulsan. It is a striking fact that the linguistic req uirements

are met by more than half of the Ladin can didates, while

these figures are much lower for members of the German or

Italian communities. A survey carried out in 1993 by the

Universities of Vienna and Rome on reading ability shows

an equally encouraging result. The competence of all three

language communities in Bulsan was studied. At Ladin

schools  students were given texts in all three languages but

their compete nce in Italian or Germa n was only slightly

lower than that of mother tongue speakers. The competence

in their mother to ngue was far better than the knowledge

German or Italian speakers had of their own mother tongue.

9 Prospects

In Italy important changes are being prepared: the new

primary school with a duration of seven years (the result of

combining the former primary and intermediate levels) and

the reorganisa tion of secondar y schools. T his will lead to

reconsidering teaching programmes and methods as well as

the role of in-service training under the terms of the new

“autonomous school . Furthermore, Ladin is gaining some

recognit ion as an official langu age in Bulsa n and T rent.

Public  docume nts in the Ladin a rea must b e trilingual and

public serva nts must know  Ladin too. A specific service was

established for Ladin issues in T rent. In Bulsa n a Ladin

government member  has been no minated. T hese

developments will have repercussion on teaching and the

results of surveys on early multilingualism. Nevertheless,

lobbying for reforms and activities for raising awareness

need to be carried out to reach a broad con sensus amo ng all

those involved in education. Ladin is still an endangered
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language, especially on account of an insufficient presence

at school. N ot only in Be lluno Pro vince, where  virtually

nothing has been done till now, but also in the provinces of

Bulsan and T rent, where Ladin is in co mpulsory u se and is

recognised to a wider extent, effort is needed for the

language to  stand a chan ce in the future. 

Even with their own administration and some support

structures (Pedagogical Institute, University- Courses etc.),

the Ladin Sch ools in Bulsan Province are rather weak in the

upper segment. Pupils attend German or Italian schools,

because of the few oppo rtunities and sp ecialisations in the ir

own Lad in valleys.

In Fascia (Trento Province) modest but significant progress

has been achie ved in recen t years, especially in the recog-

nition of Ladin alo ngside the Italian language. But this area

is still waiting for an independent school administration and

consistent support structure (teacher training, books,

publishing and so on) . The Belluno Area (Fodom and

Anpezo) stands completely out on its own and has no real

legal recognition of Ladin in schoo ls.

At present a general educatio nal policy for the  whole Lad in

Dolomites’  area therefore seems rather difficult to carry out

and the 3 provinces are proceeding with very different

policies and rules in education something that is weakening

the cultural unity of the Ladin population.

10 Summary statistics

pre-school pupils schools teachers

Gherdë ina & Ba dia

Bulsan

633 17 33

(30 assistants)

Fascia

Trent

330 6 43

primary school pupils schools teachers

Gherdë ina & Ba dia

Bulsan

1250 16 128

Fascia

Trent

493 6 73



17 Regional dossier Ladin

scuola m edia pupils schools teachers

Gherdë ina & Ba dia

Bulsan

607 6 73

Fascia

Trent

288 3 55

lyceum pupils schools teachers

Gherdë ina & Ba dia

Bulsan

289 5 52

Fascia

Trent

178 1 45
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1. Source for the European Charter for Regional or Minority Languages. Strasbourg: Council

of Europe. November 1992. European Treaty Series/Série des traités européens, 148.

http://conventions.coe.int/

2. This document called ‘Structures of the education and the initial training systems in the

European Union’ has been prepared jointly by Eurydice and Cedefop. Address: European

Unit, European Unit, Rue d'Arlon 15, 1050 Brussels, Belgium. Tel: +32-2-2383011, fax:

+32-2-22306562.

3. Some parts of the information in the section 'language' and 'status' are taken over from the

article "Bilingual Programs in Italy" by Paolo E.Balboni. In: Cummins, J. & Corson, D.

(1997) Encyclopedia of Language and Education (vol.5), Bilingual Education Kluwer

Academica Publishers, Dordrecht, The Netherlands, pp.143-150. 

4. This is the Friulian  name. It is Graubünden in German and Grigioni in Italian

5.

VALLEY PROVINCE REGION

Ladin German Italian Ladin German Italian

Val Badia Gadertal Badia

Bulsan Süd-Tirol Bolzano Süd-Tirol-

Trentino

Gherdëina Gröden Gardena

Fascia -- Fassa Trent -- Trentino

8

Cortina de

Anpezo

-- Cortina

d’Ampezzo

6. Law no.482 which has been passed on December 15th, 1999: Norme in materia di tutela

delle minoranze linguistische storiche.

7. And 30 assistants

8. F.Vittur: “Inrescida sön la Scola de Oblianza de Hgerdëina y Badia” by Intendenza

Ladina/IPL, 1990, BZ. 

9. Two artschools, two commercial schools, one scientific school. 

10. Inrescida sun la cumpetënza di lingac tla scoles mesanes Ladines.

Endnotes
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Educa tion system  in Italy

(Eurydice)
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References and further reading

Main o fficial texts

regulating the

teaching  of Ladin .

National regulations

Constitutional Law no. 5 dated 26 February 1948

Special statute for the Trentino-Alto Adige region

Decree by the President of the Republic no. 670 dated 31

August 1972

Special statute for the Trentino-Alto Adige region

Law no. 482 dated 15 December 1999

Rules in the matter of  the safeguarding of historical

linguistic minorities

Regulation sources in sc hool an d cultural affairs for the

Ladin valleys in the Province of Bulsan/Bolzano.

1948 - Ministerial Decree no. 5145/76 dated 27.08.1948

This Ministry intend s to guarantee , without delay, the

execution of art. 87 of Constitutional Law no. 5 dated 26

February 1948 regarding teaching of Ladin in primary

schools  where it is spoken, also  considering  the legitimate

desire of the Ladin group to have a type of primary school

where pupils, apart from their mother tongue, can also learn

the Italian and German language.

1958 - Provincial Law no. 7 dated 29 October 1958

Cultural councils financed by the province for cultural

activities

1976 - Judgement of the Constitutional Court dated 21 April

1976

1976 - Provincial Law no. 27 dated 31 July 1976

Foundation of the Ladin Cultural Institute
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1981 - Decree by the President of the Republic no. 89 dated

10 Feb ruary

1983   Rules for the implementation of the special statute of

the Trentino-Alto Adige region in school regulation affairs

in the Province of Bulsan

Approval of the conso lidated act o f the decrees by the

President of the Republic no. 116 dated 20 January 1973

and no. 761 dated 4 December 1981.

1983 - Provincial Law no. 48 dated 6 December 1983

Programs,  school timetables and examination tests for junior

secondary schools in the Province of  Bolzano/ Bulsan 

1987 - Provincial Law no. 13 dated 30 June 1987

Educational research, cultural and professional updating,

[pedagogical] exp erience - Creation of relevant Institutes 

1988 - Decree by the President of the Republic no. 574

dated 15 July 1988

Rules for the implementation of the special statute of the

Trentino  Alto Adige Region in matters of the use of the

German and Ladin languages in relatio ns of the citizens in

public administration and in judicial proceedings

1988 - Provincial Law no. 64 dated 30 December 1988

Educational program s for primary sc hools of the L adin

communities

1990 - Decree by the President of the Provincial Council no.

1269 dated 12 December 1990

Statute of the Provincial Pedagogical Institute of Research,

Experimentation and Educational Updating for the Ladin

linguistic group

1992 - Provincial Law no. 29 dated 10 July 1992

Regulations and supp lements to  Provincial Law no. 48 dated

6 December 1983 and to Provincial Law no. 13 dated 17

August 1979
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1996 - E ducationa l guidelines for L adin schoo ls

1996 - Provincial Law no. 24 dated 12 December 1996

Provincial School Board

1993 - Provincial Law no. 25 dated 7 December 1993

Regulations for primary schools in the Alto Adige region

1995 - Provincial Law no. 13 dated 1 June 1995

Introduction of curricular teaching of Ladin in senior

secondary and artistic secondary schools in Ladin com-

munities

1997 - Resolution of the Provincial Council no. 4611 dated

15 September 1997

Approval of the statute of the P rovincial M useum of L adin

Culture and History of the Alto Adige Region

Regulation sources

for the safeguard of

the Lad in group  in

the Venetian region.

1994 - Regional Law no. 73 dated 23 December 1994

Promotion of ethnic and linguistic minorities in the Venetian

region

1997 - Resolution of the Provincial Council of the Province

of Belum/Belluno no. 28/31 dated 22 September 1997

Statute of the Province of Belum/Belluno

Regulation so urces in school an d cultural affairs for Fascia

valley (Province of Trent/Trento)

1975 - Provincial Law no. 29 dated 14 August 1974

Institution of the “Ladin Cultural Institute

1976 - Decree by the President of the Republic no. 667

dated 12 August 1976

Rules for the implementation of the special statute of the

Trentino - Alto Adige region in kindergarten matters in the

Province  of Trento

1976 - Provincial Law no. 19 dated 29 July 1976
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Definition of the territorial ambits for the application of the

provisions of article 102 of the Autonomy Statute for the

Ladin po pulation of the  Province  of Trento

1985 - Provincial Law no. 17 dated 28 October 1985

Rules for the valorization of cultural, press and recreational

activities of the Ladin population

1987 - Decree by the Presid ent of the Pro vincial Cou ncil no.

315 dated 11 September 1987

Approval of the new statute of the Ladin Fassa district

1988 - Decree by the President of the Republic no. 405

dated 15 July 1988

Rules for the implem entation of the sp ecial statute of the

Trentino -Alto Adige regio n in school re gulation affairs in

the Provin ce of Tren to

1990 - Provincial Law no. 14 dated 2 May 1990

Substitution of article 21 (Use of Ladin language) by

Provincial Law no. 13 dated 21 March 1 977, regarding

“Kindergarten regulations in the Province of Trento

1993 - Decree by the President of the Republic no. 592

dated 15 December 1993

Rules for the implementati on of the special statute of the

Trentino -Alto Adige region regarding safeguard ing

provisions for the Ladin, Mochene e Cimbrian language

populatio n in the Prov ince of Tre nto

1997 - Provincial Law no. 4 dated 13 February 1997

Teaching of Ladin language during compulsory education 

1998 - Decree by the Presid ent of the Pro vincial Cou ncil no.

10-82 dated 11 May 1998

Regulations for the verification o f knowledg e of Ladin

language and culture in kindergarten, primary school and

junior and  senior seco ndary scho ol
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1998 - Resolution of the Provincial Council no. 8570 dated

31 July 1998

Valorization of the Ladin, M ochene a nd Cimb rian cultures

and languages in the  guidelines for e ducationa l activities in

kindergarten in the Trento region
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Addresses

Official bodies Intendënza pur la Scola di Paîsc Ladins

Intendenza Scolastica per le Scuole delle Località Ladine

–

Ladinisches Schulamt – (Provincial School Authority)

Via Amba Alagi 10 Str.

39100 Bolzano/Bozen

tel: 39-0471-995 500

fax: 39-0471-995 597

Intendenz a-Ladina@ provinzia.b z.it

http://www.provinz.bz.it/intendenza-ladina

Istitut Ped agogic h Ladin

IPL (Pedagogical Institute)

streda Runkelstein/Runkelsteiner Strasse 8

39100 Bulsan/Bolzano

tel: 39-0471-981 697

fax: 39-0471-974 548

e-mail: ipl@ provinz.b z.it

http://www.pro vinz.bz.it/ladin/ip l.htm

Pedagogical

publications

“Aules   Plata dla Scola Ladina 

(Bulletin of Ladin Schoo ls)

by Intendënza Ladina (BZ)

“Sann Intun” 

(Health E ducation in L adin Scho ols  Yea rly Survey)

by Intendënza Ladina (BZ)

Publisher Scurlins – Lia Scritoures Scurlins  & Lia Scritoures 

Str. Daunëi 46

39048 Sëlva Gherdëina (BZ)

EPL – E rt por i Ladins E PL & E rt por i Ladins 

39030 S. Linert/Badia (BZ)

Cultural centres and

associations

Istitut Cultural Ladin “Micurá de Rü”

ILMdR
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Zënter 13

39030 San Martin de Tor

Val Badia (BZ)

tel: 39-0474-523 110/320

fax: 39-0474-523 455

e-mail: micura @pro vinzia.bz.it

http://www.ladins.net/micura/

Istitut Cultural Ladin “Majon di Fascegn”

ICL

Loc.San Giovanni

Via della Chiesa 6

38039 Vich/Vigo di Fassa (TN)

tel: 39-0462-764 267

fax: 39-0462-764 909

e-mail: istladin@ tqs.it

http://tqs.it/ladin/

Union G enerela di Lad ins dla Dolomites 

UGLD

Cësa di Ladins

Streda Rezia 83

39046 Ortisei (BZ)

tel: 39-0471-797 199

fax: 39-0471-797 384

http://www.Lauscdiladins.com

Uniun M aestri Ladins U niun M aestri Ladins 

UML

Boscdaplan 254 Boscdaplan 254 

39036 La Ila (BZ)
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Other websites on minority languages

Mercator www .troc.es/mercator
General site of the Mercator-project. It will lead you to the
three specialized centres:

Mercator-Education www .fa.knaw.nl/mercator
Homepage  of Mercator-Education: European Network for
regional or minority languages and education. The site con-
tains the series of regional dossiers, a database with organi-
sations and bibliography and  links to minority languages.

Merca tor-Med ia www .aber.ac.uk/~merc/
Homepage  of Merca tor-Med ia. It provides information on
media and minority languages in the EU.

Mercator-
Legislation

www .troc.es/ciemen/mercator
Homepage  of Mercator-Legislation. It provides information
on minority lan guages and  legislation in the E U.

European Union http://eur opa.eu .int/comm/e ducatio n/langm in.html
At the website of the European Union an explanation is
given of its support for regional or mino rity languages.

Council of Europe http://conventions.coe. int/
European Charter for Regional or Minority Languages.
(1992) and Framework Convention for the Protection of
National Minorities (1995)  Europe an Trea ty Series/Série
des traités européens 148+157, Strasbourg.

Eurydice www.eurydice.org
Eurydice is the information network on education  in Europe.
The site provides information on all European education
systems and e ducation p olicies.

EBLUL ww w.eblu l.org/
Homepage of the European Bureau for Lesser Used
Languages.  This site pro vides gener al information on lesser
used languages as well as on projects, publications and
events.





website

What can Mercator-Education offer you?

 www.fa.knaw.nl/mercator

network Mercator-Education is part of an information service and

research network of three centres. They provide reliable

and in depth information on regional or minority languages

in co-operation with many experts throughout Europe.

Mercator-Education is hosted at the Frysk e Akade my,

Leeuwarden. Mercator-Media  resides at the University of

Wales (Aberystwyth) and Mercator-Legislation at Ciemen

(Barcelona).

newsletter An electronic or printed newsletter with current develop-

ments concerning regional or minority lanugages in educ-

ation is distributed to individuals and organisations.

Q&A

publications

Through the Question and Answer Service we can inform

you about any subject related to education in minority or

regional lang uages in the E uropean  Union. 

Regional dossiers are published on a regular base to pro-

vide basic information on schooling in minority language

regions in the E uropean  Union. 

The latest Mercator Guide to Organisations (MGO) was

published in 1998. I t contains some 500 relevant addresses

of institutes and se rvices.

During the years we have published our extended studies

on pre-primary education, primary education, teacher

training and learning materials. Topical case studies and a

selective bibliography have also been published. A list of

all our pub lications is availab le.
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